IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, especially
when children are present, basic safety
precautions should always be taken, including
the following:

READ ALL INSTRUCTIONS
BEFORE USING.
KEEP AWAY FROM WATER.

DANGER = Any appliance is

electrically live even when the switch is

off. To reduce the risk of death or injury by

electric shock:

1. Always unplug appliance immediately
after using.

2. Do not use while bathing or in the
shower.

3. Do not place or store appliance where it
can fall or be pulled into a tub or sink.

4. Do not place in, or drop into, water or
other liquid.

5. If an appliance falls into water, unplug
it immediately. Do not reach into the
water.

WARN'NG — To reduce the risk

of burns, electrocution, fire, or injury to

persons:

1. This appliance should never be left
unattended when plugged in.

2. This appliance should not be used by,
on, or near children or individuals with
certain disabilities.

3. Use this appliance only for its intended
use as described in this manual. Do not
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use attachments not recommended by
the manufacturer.

Never operate this appliance if it
has a damaged cord or plug, if it is
not working properly, if it has been
dropped, damaged, or dropped into
water. Return the appliance to place of
purchase for examination and repair.
Keep the cord away from heated surfaces.
Do not pull, twist, or wrap line cord
around dryer.

Never block the air openings of the
appliance or place it on a soft surface,
such as a bed or couch, where the air
openings may be blocked. Keep the air
openings free of lint, hair, and other
debris.

Never use while sleeping.

Never drop or insert objects into an
opening.

Do not use outdoors or operate where
aerosol (spray) products are being used
or where oxygen is being administered.
Do not use an extension cord to operate
dryer.

Do not direct hot air toward eyes or other
heat-sensitive areas.

Air outlet grille and attachments may
be very hot during use. Allow them to
cool before handling.

Do not place appliance on any surface
while operating.

While using the appliance, keep your hair
out of it. Keep your hair away from the air
inlets.

To prolong the life of the dryer, keep
filters clean of hair and dust.

Do not use with voltage converter.

17.Do not use this appliance near
bathtubs, showers, toilets or any other
recipient containing water.

Q

18. If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

19.If the appliance is used in a bathroom,
unplug it after use. Leaving the appliance
near a source of water may be dangerous,
even if the appliance is off. For additional
protection, the installation of a residual
current device (RCD) having a rated
residual operating current not exceeding
30 mA is advisable in the electrical
circuit supplying the bathroom. Ask your
electrician for advice.

For a dual voltage hair dryer:

20. Be sure dual voltage selector is in correct
voltage position before operating. Before
plugging in, read the information about
dual voltage contained in this instruction
section of this manual.

21. This appliance was set at the factory to
operate at 220 volts. Refer to Additional
Information section of this manual for
conversion to 110 volts operation.

SAVE THESE
INSTRUCTIONS

SAFETY
INSTRUCTIONS

1. This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

2. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

OPERATING
INSTRUCTIONS

This appliance is intended for professional
use. Use on Alternating Current (50-60Hz)
only. Standard dryers are designed to operate
at 110/220V~.

SUPER STYLING GUIDE

Your best looks begin with a good haircut
that’s well maintained. Always treat hair well
with superior quality shampoos, conditioners,
and finishing products.

DRYING BASICS

1. Shampoo and condition hair with products
of your choice. Rinse thoroughly. Towel-blot
hair to remove excess moisture. Section
hair. Using the dryer along with your styling
brush, direct hot air through one section of
hair at a time. Move dryer steadily across
each section so that the hot air passes
through hair. Direct airflow at hair, not
scalp.

2. Keep dryer’s air intake vents unobstructed
and free from hair while drying.

3. To avoid overdrying and possible damage
to hair or skin, do not concentrate heat on
one section for any length of time. Keep
dryer moving as you style.

4. For quick touch-ups between shampoos,
dampen hair with a mist of water before
styling with the dryer.

5. When using your dryer to create curls and
waves, dry hair almost completely on a
warmer temperature setting, then finish
styling with cooler air.

6.This dryer includes a concentrator
attachment. Use the attachment when you
need drying power in a small area (such
as a curl or a wave), or when you want to
relax curly hair.

TITANIUM TECHNOLOGY

Your BaBylissPRO™ Hair Dryer has many
benefits. Titanium is stable in ultra-high
temperatures. The technology uses micro
particles of titanium that provide ultimate heat
performance for beautiful, healthy-looking
hair results. Titanium yields maximum
far-infrared heat, penetrating the hair for
gentle drying without damaging hair. This
dryer will give your hair a smooth, silky shine
while eliminating frizz.

GET TO KNOW YOUR HAIRDRYER
Model BTHT053TUZ

Titanium coated grill Removable rear

filter with stand

Folding handle

2 heat/speed settings

Ultra-lightweight
Dual voltage

!
Concentrator nozzle 6" power cord

BODY & VOLUME

To create extra
volume, turn head
upside down while
drying. Position the
airflow toward the
roots for maximum
lift. When hair is dry,
gently toss head
back and brush hair
into place.

STRAIGHTENING
Work  with  hair
in sections when
creating a super
straight look. Using
a large round brush
(approximately 2" in
diameter), hold hair
taut in each section
and bend ends
slightly under as you
dry.

MAKING WAVES
Tousled, natural-
looking waves are
easily created by
grasping hair at the
roots and scrunching
between fingertips
while drying.

ADDITIONAL INFORMATION

FOR DUAL-VOLTAGE DRYERS

For use in the North America, the voltage
selector switch should be placed in the 110
position. For use in several countries overseas,
the voltage selector may need to be placed in
the 220 position. Confirm the voltage available
at each overseas location before using the
appliance. For connection to a 220-volt supply,
use an attachment plug adapter of the proper
configuration for the power supply.

For 110 Volt Operation

Flick the dual voltage switch to the
110 position. In this position, the dryer has two
settings. It provides two speeds and two heats—
low speed and low heat on LO and high speed
and high heat on HI.

For 220 Volt Operation

Flick the dual voltage switch to the 220 position.
In this position, the dryer has two settings. It
provides two speeds and two heats — low
speed and low heat on LO and high speed and
high heat on HL.

USER MAINTENANCE

Your dryer is virtually maintenance-free. No
lubrication is needed. The dryer must be
kept clean for proper operating performance.
When cleaning is needed, unplug the cord,
allow to cool and clean dust and lint from
air intake openings with a small brush or the
brush attachment of a vacuum cleaner. The
outer surface of the dryer should be wiped
clean with a damp cloth only.

Blocked or clogged air intake vents will
cause the dryer to overheat. If overheating
occurs, an automatic safety device will shut
the dryer or the heat off to prevent damage or
personal injury. If the unit or the heat cycles
off, turn the dryer off, unplug the cord, and
allow the dryer to cool for 10 to 15 minutes
before restarting. Make sure the air vents are
clean.

CAUTION

NEVER allow the power supply cord to be
pulled, twisted, or severely bent. Never wrap
the cord tightly around the dryer. Damage will
occur at the high flex point of entry into the
dryer, causing it to rupture and short circuit.
Inspect the cord frequently for damage. Stop
use immediately if damage is visible or unit
stops or operates intermittently.

If the cord or dryer is damaged or does not
operate properly, return it for repair to place of
purchase or an authorized BabylissPro service
representative only. No repairs should be
attempted by the consumer.

STORAGE — IMPORTANT

When not in use, your dryer should be
disconnected, allowed to cool and stored in a
safe, dry location, out of reach of children. Do
not wrap line cord around dryer. Allow the cord
to hang or lie loose and straight at the point of
entry into the dryer.

©2020 BabylissPro

BaBylissP20"

TITANIUM

SECADOR
PROFESIONAL CON
TITANIO

Modelo BTHT053TUZ

Para su seguridad y para seguir disfrutando de este
producto durante afos, siempre lea las instrucciones
cuidadosamente antes de usarlo.
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INFORMACION ADICIONAL
PARA LOS SECADORES DE DOBLE VOLTAJE

proposito para el cual fue disefiado y
solamente segun las instrucciones. Solo

durante el uso. Mantenga su cabello 21. El selector de voltaje ha sido puesto sobre FUNDAMENTOS DEL SECADO
alejado de las entradas de aire.

rendimiento 6ptimo y dejar el cabello hermoso CUERPO & VOLUMEN
“220” por el fabricante, para uso en red 1. Lave y acondicione su cabello con los y saludable. El titanio genera calor infrarrojo Para dar mas volumen

apagara el secador o cortara la temperatura IMPORTADO EN BOLIVIA POR:
automaticamente para evitar dafos al aparato Diprof Ltda.

MEDIDAS DE

BaBylissP20"
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SEGURIDAD use accesorios recomendados por el 15.Para prolongar la vida Gtil del aparato, de 110-125V. La seccién “Informacion productos deseados. Enjuague bien. |gjano, un calor suave que penetra en el tallo glabféggeul%d;ncggén{g Ponga el selector de voltaie en la posicion O heridas. Si esto sucediera, desenchufe Calle Los Paraisos (_el)m%g oo Antlo
fabricante. mantenga el filtro de aire libre de cabellos, Adicional” le explicara como ajustarlo para Séquelo con una toalla para eliminar “q40" ; : el aparato y permita que se enfrie durante : ) iz
IMPORTANTES 4. No utilice este aparato si el cable o olvo y elementos similares uso en red de 110V el exceso de agua. Divida el cabello 0 Pelo para secar el cabello suavemente,  durante el secado, 110" para uso en Jos Estados Unidos y Canada. = 3.5 o antes de encenderlo de nuevo Santa Cruz de la Sierra - Bolivia
_ o . IC ap S ! povo y : . : : gua. sin dafiarlo. Este secador dejara su cabello  Dirija el flujo de aire Pongalo en la posicion “220” para uso en paises > o - Tel:+591 7 500 6950
Siempre que use aparatos eléctricos la clavija estuviesen dafiados, si no 16. No utilice este aparato con un convertidor en secciones. Seque el cabello usando i ’ > : ; tro eléctrico de 220 voltios. A Asegurese de que las ventilaciones de aire
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especialmente en la presencia de nifios, debe funcionase debidamente, si estuviese de voltaje. simultaneamente el secador y un cepillo. imi oL i , obtener mas cuerpo. el voltaje antes de enchufar el aparato. Puede ser ~ €stén limpias. IMPORTADO EN PARAGUAY POR:
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o e o Gescaron onde se puedan obstruir. Mantenga las centro de servicio autorizado u otra 0 la direccion de una persona responsable seccion solamente; mueva el secador aproximadgmente ¢ En esta posicion, el secador ofrece dos opciones O Si el aparato dejara de funcionar o AT, CHLE
: : aberturas libres de pelusas, cabellos y ersona calificada por su seguridad. constantemente. . Rejilla de titanio . ) d de temperatura/velocidad: Temperatura/ funcionara de manera intermitente. et
1. Siempre desconecte el aparato elementos similares p . - . ) 4. Para realizar retoques rapidos entre los Filtro extraible cm de diametro. Doble . . . : ) . TELEFONO: +562 (241) 5757
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pueda caer o ser empujado a una bafiera de agua es peligroso, aunque el aparato no trate de repararlo.

INSTRUCCIONES

en ninguna de las aberturas del aparato. ondas, seque el cabello casi por completo,

https://www.babylissprola.com/manuales/

0 un lavabo. 9. No utilice el aparato en exteriores, ni o esté apagado. Para mas proteccion, % usando aire tibio, y luego fije el peinado ALMACENAJE - IMPORTANTE
4. No cologue el aparato ni lo deje caer al haga funcionar donde se estén usando ze recc:m;er(ljda mtstalgr ll‘gp interruptor DE OPERACION usando aire frio. HERMOSAS ONDAS MANTENIMIENTO Después de usar el aparato, desconéctelo, SEGUIMOS EM:
agua u otro liquido. , productos en aerosol (spray) o donde se de control de potencia (ICP) con una  pqq aparato ha sido disefiado para uso  6.Este secador incluye un concentrador Mango plegable Para crear ondas Su secador requiere poco mantenimiento.  permita que se enfrie y guardelo en un lugar FOLLOW US:
5. Si el aparato cayera al agua, desconéctelo : - : intensidad nominal residual no superior . o . : o . 2 ajustes de despeinadas de ‘ No necesita lubricacion. Para que funcione seco v sequro. fuera del alcance de los nifios. - .
; t esté administrando oxigeno. 30 mA sobre el circuito eléctri profesional. Utilicelo solamente con corriente de aire. Utilice la boquilla concentradora oA Derature/velocidad apariencia  natural @ e y seguro, .
inmediatamente; no toque el agua. 10. No utilice una extension con este aparato. a o) MA SODre € CICUTD eleciico que cuando necesite secar rapidamente una b & correctamente, debe mantenerlo limpio.  No enrolle el cable alrededor del aparato; SIGANOS EN:

alimenta el cuarto de bafio. Pida consgjoa  aitérna (50-60Hz). Este aparato ha sido estruje las raices con

ADVERTENC'A — Para reducir

el riesgo de quemaduras, electrocucion,

incendio o heridas:

1. Nunca descuide ni abandone el aparato
mientras esté conectado.

2. Este aparato no deberia ser usado por,
sobre 0 cerca de nifios 0 personas con
ciertas discapacidades.

3. Utilice este aparato Unicamente con el
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. No dirija el aire caliente hacia los ojos u

otras areas sensibles al calor.

.La rejilla y los accesorios pueden

ponerse muy calientes durante el
uso; permita que se enfrien antes de
manipularlos.

.No coloque el aparato sobre ninguna

superficie mientras esté funcionando.

. Mantenga su cabello alejado del aparato

su electricista.

Aparatos de doble voltaje:

20. Asegurese de que el selector de voltaje
esté en la posicion debida antes de
encender el aparato. Lea la informacion
relativa al doble voltaje que se encuentra a
continuacion antes de conectar el aparato
a la toma de corriente.

disefiado para funcionar con corriente de
110/220V~.

GUIA PARA UN SUPER PEINADO

La mejor apariencia empieza por un corte de
cabello bien mantenido. Siempre cuide su
cabello con champues, acondicionadores y
productos de peinado de calidad superior.

seccion pequefia, como una onda, 0 para
alisar el cabello.

TECNOLOGIA CON TITANIO

Su secador BaBylissPRO™ brinda muchas
ventajas. El titanio mantiene la estabilidad
en temperaturas ultra-altas. Esta tecnologia
utiliza microparticulas de titanio para lograr un

Selector de voltaje

Concentrador de aire

Ultra liviano

Cable de 1.85 m

los dedos mientras
seca el cabello.

Cuando sea necesario limpiarlo, desconéctelo,
permita que se enfrie y quite el polvo y las
pelusas de las aberturas de aire con un
cepillo pequefio o el cepillo accesorio de una
aspiradora. La superficie exterior del secador
s6lo se debe limpiar con un pafio limpio.

El secador se recalentara si las aberturas
de aire estan bloqueadas u obstruidas.
Si esto ocurriera, un sistema de seguridad

permita que el cable cuelgue o que la junta
que lo conecta al aparato esté suelta y recta.

‘ i @BaBylissPROLA

@BaBylissPROLA
For your safety and continued enjoyment of this

www.babylissprola.com
product, always read the instruction book carefully
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